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Дорогие земляки!  
Уходит в историю еще один сложный год нашего развития, год всеобщего 

напряжения и солидарности, год нашего единства на фронте и в тылу. 

 Вместе мы многое выдержали и сделали: активно строились и благоустраи­
вались, двигали науку и поднимали СКИФ, волонтерски плели сети, изготавливали 
носилки, делали окопные свечи, постоянно собирали гуманитарную помощь для 
наших бойцов… 

Новый 2024-й потребует не меньше оптимизма и здоровья, выдержки и солидар­
ности. Так и хочется выдохнуть стихами: 

У важаемые жители наукограда Кольцово! 
Подходит к завершению финансовый год. С начала 2023-го были затрудне­

ния по исполнению бюджета в связи с переходом на новую систему зачисления 
доходов. Но это не помешало решать поставленные задачи, планировать заделы 
на будущее. 

Хочу поздравить всех с наступающим Новым годом, пожелать финансового бла­
гополучия, оптимизма и удачи во всех делах и начинаниях! 

Наталья МОЧАЛОВА,  
заместитель главы  администрации р. п. Кольцово  

по финансам и налоговой политике

C Новым годом!

Всё выдержим! 
(Часть 2) 

Всё выдержим! Теперь уж ясно всем:
И тем, кто верил сразу без оглядки,
И кто растекся, как фруктовый джем,
Внутри себя ломая все порядки,

Кто в даль рванул, не закрывая рта,
И кто залег по-тихому в надежде,
Что снова поменяются цвета
И мир наденет старые одежды.

Не суждено надеждам этим жить,
И не вернуть уже сознанье наше
Туда, где разрешали заменить
Слово «Россия» русофобным «Раша»…

Где ненависти скрытая река
Текла и к нам, основы подмывая,
Текла по-наглому, текла издалека,
И ближние ручьи объединяя.

Врагу казалось: наконец сметет
Вся эта муть злосчастную Россию,

Потоками на части разорвет,
Потом поодиночке обессилит.

Но тщетно всё! Ответы СВО
Дает тяжелым справедливым маршем 
И на вопрос извечный: «Кто кого?»,
И на взвыванье: «Что же будет дальше?»

А дальше мы поднимемся с колен
(Присели зря в доверчивости слишком…),
И свежий ветер наших перемен 
По-новому в стране расставит фишки,

Не запятнав и чести на крови,
Не разменяв и ценности от Бога,
Под флагом памяти и веры, и любви
Пойдем вперед своей большой дорогой.

Дорогой справедливости, добра…
Как шли отцы и деды наши с песней,
Всё выдержим! И бури, и ветра,
Но если будем мы сегодня вместе.

� 21.12.2023 г.

Николай КРАСНИКОВ,  
мэр наукограда Кольцово
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Д орогие cограждане — жители наукограда Кольцово! В 2023 году официально за­
кончилась коронавирусная пандемия. Но немало связанных с ней проблем, да и не 
только связанных с коронавирусом, решено не было, да и коронавирус до конца не 

ушел. Так что нам, жителям наукограда и работникам биотехнологических предприятий, 
есть над чем работать и с чем бороться. Достижения у нас есть, и в целом отработали 
этот год мы с вами в нашем родном Кольцово хорошо и достойно. Подавляющее боль­
шинство наших предприятий объемы производств не уменьшили, а в сложившихся ус­
ловиях – и это уже хорошо. Это означает, что мы по-прежнему можем отлично работать 
и преодолевать трудности. 

Следующий 2024 год будет високосным. К необходимости введения таких годов ученые
пришли более 2 тысяч лет назад. Для того чтобы периодически компенсировать 

накапливающееся шестичасовое отставание, и был введен високосный год. Три года 
считалось по 365 суток, а в каждый год, кратный четырем, добавлялись одни дополни­

тельные сутки в феврале. Вот и следующий год будет таким, и ничего мистического в нем нет – только астрономия, ариф­
метика и здравый смысл. 

А главными природными противниками в нашей жизни являются по-прежнему  болезни и причины, их вызывающие, поскольку 
наши потребности в жилище, одежде и еде вполне удовлетворены. Это еще раз доказывает, что основными долговременными 
направлениями и целями развития нашего наукограда вполне логично являются изучение и борьба с инфекционными забо­
леваниями, главными причинами которых являются вирусы. Мы в очередной раз показали, что делать это мы умеем: умеем 
разрабатывать и выпускать диагностические системы, умеем оценивать и применять меры борьбы с инфекциями и можем при 
этом продолжать развиваться и строить наше будущее: новые дома, мосты, дороги, спорткомплексы, школы, детсады, новые 
производства и многое другое. 

От имени всех депутатов нашего Совета депутатов я желаю вам с хорошим настроением и сознанием исполненного долга 
проводить уходящий год и со светлыми надеждами встретить Новый 2024 год! А этот новый год давайте вместе планировать 
и готовиться к новым свершениям, чтобы жизнь наша с вами становилась еще лучше! 

От имени всех депутатов Совета поздравляю вас с наступающим Новым 2024 годом! Желаю вам и всем вашим близким 
сибирского здоровья, оптимизма и новых успехов во всех ваших делах! 

Сергей НЕТЁСОВ, академик РАН, 
председатель Совета депутатов р. п. Кольцово

Дорогие друзья, гости и жители наукограда Кольцово! 
Примите мои самые теплые и искренние поздравления с наступающим 2024 

годом и со светлым праздником Рождества! 

В уходящем году мы продолжили жить и работать в непростых условиях, достойно 
справляться с вызовами времени. В такие периоды мы еще сильнее осознаем, что 
самое ценное в нашей жизни – это здоровье близких, надежные друзья и коллеги, 
честные отношения между людьми, доверие и готовность прийти на помощь. 

Главным приоритетом ГНЦ ВБ «Вектор» Роспотребнадзора остается благополучие 
граждан нашей страны. Уверен, в наступающем году мы сделаем очередные зна­
чимые шаги к дальнейшему развитию нашего научного центра и наукограда. И мы 
добьемся поставленных целей, будем и дальше сплоченно трудиться, будем ценить 
достижения предшествующих поколений.

 
Пусть 2024-й станет для всех годом радостных событий, исполнения самых заветных желаний! Крепкого вам здоровья, бла­

гополучия, взаимопонимания и семейного счастья! 
Александр АГАФОНОВ, 

генеральный директор ФБУН ГНЦ ВБ «Вектор» Роспотребнадзора, д.б.н.

C Новым годом!
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— Открытие учебно-исследовательской 
площадки под названием «Агробио­
инженерный парк», или «модуль», как 
написано на фасаде этого здания, — для 
нас еще один момент истины. Казалось 
бы, небольшое помещение. Однако оно 
подтверждает очень важную наукоград­
ную стратегию развития. Более двух лет 
назад наш проект, который позволяет де­
тям уже со школьной скамьи заниматься 
настоящей наукой, исследовательской 
работой на серьезном уровне, был при­
знан лучшим на конкурсе Министерства 
науки и высшего образования Россий­
ской Федерации. Эта победа далась 
благодаря заинтересованным педагогам, 
руководству Биотехнологического лицея, 
нашим меценатам и, конечно, руковод­
ству области, которое в нас поверило, — 
поделился с пресс-службой наукограда 
Кольцово мэр Николай Красников.

Агробиоинженерный парк получил 
серьезное финансирование в размере 
30 млн рублей. О том, почему область 
выбрала проект наукограда Кольцово, в 
рамках открытия площадки рассказала 
вице-губернатор Новосибирской области 
Ирина Мануйлова:
— Когда принимали решение в Мини­

стерстве науки и высшего образования 
Российской Федерации о том, поддержать 
проект или не поддержать, решение при­
нималось с учетом профиля территории. 
В Кольцово уже есть ГНЦ ВБ «Вектор», 
уже есть приоритетное направление для 
региона — это развитие биотехнологий, 
не только в области агронаправления, но 
и фармацевтики, медицины. Сегодня это 
как никогда востребовано и актуально. 
Но это еще не всё. Совсем скоро в нау­
кограде появится еще одна площадка —  

заработает ЦКП «СКИФ». Соответственно, 
увеличатся в разы возможности и направ­
ления исследований. Это будет центр 
мирового уровня. Поэтому для нас очень 
важно, чтобы те ребята, которые сегодня 
учатся в школе, выбирая будущую про­
фессию, понимали, какие возможности 
появляются здесь.

Современный модуль оснащен впол­
не «взрослым» оборудованием. Здесь 
на вертикальных гидропонных фермах 
можно выращивать салатные листовые 
культуры и декоративные цветочные 
растения; изучать адаптацию растений к 
условиям агробиоинженерного модуля, а 
также клонировать древесно-кустарнико­
вые культур методом микроклонального 
размножения.

В тестовом режиме Агробиоинженер­
ный парк работает с весны этого года, 

лицеисты проводили здесь исследова­
ния в рамках летней практики. Сейчас 
деятельность парка  ведется в полном 
объеме при содействии компаний, 
применяющих инновационные биотех­
нологии, — «Сиббиотех» и «Вектор-Би­
Альгам».

Вице-губернатор Новосибирской об­
ласти Ирина Мануйлова уточнила, что 
ценность агромодуля не только в том, 
что он дает возможность школьникам 
пробовать себя в качестве научного 
работника:
— Площадка также позволяет проявить 

себя в качестве организатора высокотех­
нологичного бизнеса. Сегодня это очень 
важно и для региона, и для страны. И я 
надеюсь, что, познакомившись с этим 
поближе, интерес точно появится!

В конце церемонии открытия Ирина 
Викторовна поблагодарила всех, кто 
имел отношение к строительству ком­
плекса, и выразила надежду, что через 
год-другой состоится открытие еще од­
ного Агробиоинженерного парка.

В свою очередь мэр Кольцово расска­
зал присутствующим, что к сентябрю  
2025 года на месте долгостроя, располо­
женного в непосредственной близости от 
Биотехнологического лицея, появится фи­
лиал химико-технологического колледжа.

Агробиоинженерный парк получил высокую оценку 
замгубернатора НСО
В середине декабря в наукограде Кольцово состоялось открытие уникальной современной площадки, которая 
позволяет школьникам проводить качественные научные исследования в области сельского хозяйства, агро-
биотехнологий, повышения урожайности и качества сельскохозяйственной продукции.

ОБРАЗОВАНИЕ
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Дорогие друзья! Поздравляю вас с наступающим 
2024 годом! Путь он принесет много всего самого 
хорошего — здоровья, радости, добра. Пусть печа-
ли и заботы останутся в старом году, а в новом —  
никто не будет одинок, в каждом доме наступит весе-
лье, раздастся смех и обязательно зажгутся огоньки 
новогодней елки!

Символ нового года дракон — знак творчества и вдох-
новения. Поэтому вдохновляйтесь красотой и каждый 
день создавайте прекрасное в самых разных областях!

Татьяна КИСЕЛЁВА, модельер

В начале декабря в Музейном ком­
плексе им. И. Я. Словцова (г. Тюмень) 
при поддержке Президентского фон­
да культурных инициатив состоялся 
Всероссийский фестиваль лоскутного 
шитья «Стежки-дорожки».
— Фестиваль сохраняет незримые 

нити, которые делают разных людей 
одним великим народом через песню, 
танец, рисунок, красоту и тепло лоскут­
ных одеял, руки любимых людей, —  
подчеркнула на открытии заместитель 
директора департамента культуры Тю­
менской области Анна Кривоносова.

Миссия фестиваля — сохранение 
и развитие традиционных ремесел, 
поддержка мастеров лоскутного шитья 
и текстильной куклы, популяризация 
семейных ремесленных традиций.

В течение трех дней, с 1 по 3 де­
кабря, права представить свои ра­
боты в выставочном пространстве 
современного Музейного комплекса  
им. И. Я. Словцова получили 200 масте­
ров из России и Белоруссии. В общей 
сложности гости смогли увидеть свыше 
500 высокохудожественных работ, на­
полненных теплом души, талантом и лю­
бовью к народному искусству: картины, 
покрывала, одеяла и множество других 
изделий в лоскутной технике, а также 
костюмы и кукол.

Одним из уникальных экспонатов 
экспозиции стала вышитая карта Тю­
менской области, Ханты-Мансийского 
и Ямало-Ненецкого автономных окру­

гов. Над созданием эпичного полотна 
размером 2 на 2,5 метра трудились  
30 мастериц из Тюмени, Ишима и ХМАО. 
По словам автора проекта Марины 
Коба, состав и уровень участников 
позволяют с полным правом назвать 
всероссийский фестиваль настоящим 
событийным туризмом.

Почетным гостем трехдневного меро­
приятия стала создатель и бессменный 
руководитель студии альтернативной 
моды «Озорной квилт» Центра детского 
творчества «Факел» Татьяна Киселёва. 
Ее уникальную коллекцию одежды под 
названием «Путешественник живет в 

каждом» жители и гости Тюмени встре­
тили с большим восторгом.

По словам самой Татьяны Егоровны, 
ей очень близка тема путешествий, а 
из множества городов, в которых она 
была и представляла свои коллекции, 
ее больше всего восхитил Париж. По­
этому не случайно для дефиле была 
выбрана именно композиция Sous le ciel 
de Paris — «Под небом Парижа».
— Главную роль в нашем дефиле, 

конечно, сыграли юные модели из 
Кольцово: Саша Гусева, Катя Мархаева, 
Соня Шаргатова, Гульзада Ысманова. 
Они сразу же всех покорили плавной 
походкой и очаровательной улыбкой. 
Последними выходили на подиум 
взрослые. Сделали они это Pas de vase 
(вальсовый шаг. — Прим. ред.), чем 
сорвали громкие аплодисменты и крики 
«браво», — поделилась с пресс-служ­
бой наукограда Кольцово помощник 
модельера Вера Мархаева.

Ценители техники лоскутного шитья 
отметили невероятную красоту и ориги­
нальность коллекции «Путешественник 
живет в каждом», а также признались, 
что получили эстетическое удоволь­
ствие от дефиле гостей из Кольцово.
Также студия «Озорной квилт» Татья­

ны Киселёвой удостоилась приглаше­
ния принять участие в международном 
фестивале «Душа России», который 
состоится в Москве.

Агробиоинженерный парк получил высокую оценку 
замгубернатора НСО

Мода, рожденная в Кольцово, продолжает покорять Россию
Коллекция знаменитой жительницы наукограда — модельера Татьяны Киселёвой — удостоена признания на 
всероссийском фестивале в Тюмени.

КУЛЬТУРА
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Лига ветеранов берет начало в далеком 2001 году. Тогда на слуху были команды «САС», «КВУ», «Институт математики», 
«КЗД», «КСМ» и «Кольцово», в которой участвовали исключительно кольцовцы. За команду играл мэр Николай Красников, 
директор «Промтехэнерго» Андрей Попельницкий и многие другие известные кольцовцы. 

Ветераны кольцовского футбола — о планах на новый год

Сейчас команда опытных футболистов 
из наукограда Кольцово называется 
«ЭпиВак» в честь ООО «ЭпиВак», которое 
совместно с ФБУН ГНЦ ВБ «Вектор» Ро­
спотребнадзора создало первую в мире 
пептидную вакцину против коронавируса. 
Кроме того, ООО «ЭпиВак» в лице ди­
ректора компании Евгения Рыжикова —  
генеральный спонсор наукоградных 
футболистов.
— Мы уже давно участвуем в соревно­

ваниях по мини-футболу среди ветера­
нов Сибирского отделения Российской 
академии наук. По итогам летнего тур­
нира этого года заняли второе место, 
а наш игрок Евгений Бойков получил 
приз как лучший защитник, — рассказал 
пресс-службе наукограда Кольцово ка­
питан команды Андрей Крайнов.

Хотя летний игровой сезон завер­
шился лишь 19 сентября, спортсмены 
не стали почивать на лаврах, а сразу 
начали готовиться к зимнему чемпи­
онату. 
— В межсезонье никаких календарных 

и товарищеских игр мы не проводим. 
Однако тренировки в общем режиме 
остаются. Все ребята поддерживают 
игровую форму: кто-то занимается на 
Первомайке, кто-то — в городе, — уточ­
нил Андрей Крайнов.

Зимний чемпионат по мини-футболу 
для ветеранов начинается традиционно 
в конце ноября. Однако погода внесла 
коррективы. Сначала старт не был дан 
из-за отсутствия снега, затем — из-за 
чересчур сильных холодов.

— Игры при минус 25 градусах и ниже в 
лиге отменяются из-за возможности об­
морожений и получения травм мерзлым 
мячом. Поэтому начало первого тура 
перенесли на середину декабря, что 
осложняет проведение соревнований, 
потому что нам нужно сыграть два круга 
в чемпионате Высшей лиги, куда мы 
смогли попасть, — уточняет наставник 
команды Владимир Пейчев.

К участию в Высшей лиге команда 
«ЭпиВак» подошла обновленным со­
ставом. Появились опытный вратарь 
Алексей Приходько, полузащитник 
Александр Архипов и защитник Антон 
Толмачёв.

— Антон Толмачёв — прекрасный 
«молодой» ветеран из Бердска, ко­
торому только-только исполняется 
40 лет. Он высокий — хорошо бу­
дет справляться с навесными ме­
чами, и фактурный — такого труд­
но продавить. Еще одно усиление —  

великолепный полузащитник Саша 
Архипов. Сорок лет ему — только в  
2024 году. Однако по правилам мини-фут­
больных игр СО РАН, человек, которому 
на период чемпионата исполняется сорок, 
уже имеет право играть. Вот такими да­
рованиями мы усилились. В остальном 
все игроки те же. Кстати, у нас в команде 
очень много детских тренеров — Андрей 
Сафаргалеев, Алексей Кабанов, Сергей 
Логинов, — делится Владимир Пейчев.

Главная цель команды 
«ЭпиВак» на 2024 год — 

закрепиться в Высшей лиге 
СО РАНовского футбола 
и побороться за высокие 

награды. 

По словам наставника, это не так-то 
легко:
— В Высшей лиге — шестерка высо­

коклассных мини-футбольных команд. 
Мы выиграли Первую лигу и с командой 
«Товарищ» вышли в Высшую. Теперь 
надо обойти минимум одну команду из 
старожилов. То есть занять по крайней 
мере шестое место, чтобы отправить из 
высшего дивизиона какую-то команду. 
Конечно же, будем играть на победу в 
каждой игре и постараемся занять место 
как можно выше. Но добраться до тройки 
призеров — это очень и очень непросто. 

Сами футболисты уверены, что силы 
воплотить мечту в жизнь у них есть, и 
намерены делать всё, чтобы с каждым 
годом, с каждым чемпионатом команда 
кольцовских ветеранов становилась 
сильнее и могла бороться даже в Выс­
шей лиге за тройку призеров!

СПОРТ
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Шахматы, как и наука, требуют терпения, стратегии и 
умения думать на несколько шагов вперед. Пусть каж-
дый из вас станет настоящим гроссмейстером своей 
жизни и сможет одержать победу над любыми препят-
ствиями и трудностями! 

Пусть новый год принесет новые идеи, вдохновение и 
яркие партии, а ваш жизненный путь будет полон побед 
и свершений! Пусть за каждой пешкой стоит новая цель 
и каждая партия становится шагом к успеху! 

Счастья, здоровья, благополучия и блестящих шахмат-
ных партий в новом году!

Михаил ВЛАДИМИРОВ,  
руководитель Шахматного центра  

наукограда Кольцово

классических шахматах 1001–1200) 
он стал чемпионом среди мужчин (6,5 
очков из 8).
— По ходу турнира Игорь не раз попа­

дал в сложные позиции, но каждый раз 
демонстрировал выдержку, твердый 
характер и хорошую теоретическую под­
готовку, — поделился с пресс-службой 
наукограда Кольцово тренер чемпиона 
Игорь Брянский.
Также шахматные баталии прошли и 

на территории Кольцово. 10 декабря 
в лицее «Технополис» завершился 
открытый чемпионат наукограда по 
шахматам среди мужчин и женщин 
«Кольцово Open». На протяжении  
6 дней за право стать сильнейшим 
в турнире боролись 10 шахматистов 
разного возраста. 

По итогам турнира места среди мужчин 
распределились следующим образом: 

1 место — Михаил Лобанов (Бердск);
2 место — Игорь Брянский (Кольцово);
3 место — Ратимир Докин (Кольцово). 
Среди женщин весь пьедестал почета 

заняли жительницы Кольцово: 
1 место — Вера Ивасенко; 
2 место — Варвара Дружинина; 
3 место — Яна Сырямина. 

По результатам выступления на 
турнире Вера Ивасенко выполнила 
норму 1 разряда по шахматам.

На протяжении двух дней в большом 
зале стадиона «Спартак» за победу 
боролись более 140 дошкольников. 
Юные шахматисты участвовали сразу 
в двух турнирах: личном и командном. 
Личный этап соревнований проходил по 
швейцарской системе, в 7 туров. Сразу 
три воспитанника Шахматного центра 
наукограда Кольцово поднялись на пье­
дестал почета:
– среди девочек: 1 место — Екатерина 

Марченко (5 очков);
– среди мальчиков: 2 место — Андрей 

Чернышев (6 очков), 3 место — Роман 
Трубников (5,5 очков).

В командном турнире за шахматные до­
ски сели уже дети вместе с родителями. 
Среди 37 команд, принявших участие в 
турнире, победу одержали кольцовцы —  
Юлия и Игорь Роговы.
— Для нас, как организаторов шах­

матной жизни региона, турниры для 
дошкольников важны потому, что они 
способствуют раннему выявлению ода­
ренных детей, которые потом пойдут 
в шахматные секции, будут успешно 
выступать на соревнованиях. Тут при­
сутствует и элемент спортивного отбора. 
Эти мероприятия всегда проходят в 
праздничной атмосфере, и родители с 
удовольствием ведут детей и сами уча­
ствуют, — поделился с пресс-службой 
наукограда Кольцово президент Феде­
рации шахмат Новосибирской области 
Павел Малетин.

Не остался без внимания кольцовских 
шахматистов и восьмой этап Кубка 
города Новосибирска «Шахматный Но­
восибирск — 2023». Турнир собрал бо­

лее 100 опытных шахматистов со всего 
региона. Честь наукограда отстаивали 
воспитанники Шахматного центра Коль­
цово Виктор Дашинамжилов, Данила 
Матыцин, Игорь Коновалов, Тимофей 
Мунгалов, Михаил Сай.

Лучший результат показал Игорь 
Коновалов. В турнире В (рейтинг в 

В начале декабря в Новосибирске прошли соревнования среди воспитанников 
детских садов на призы Деда Мороза. 

Шахматные баталии декабря

СПОРТ
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30 декабря, суббота
МБУДО СШ «Кольцовские надежды» 

приглашает взрослых и детей принять 
участие в «Новогодней лыжной гонке». 
Предусмотрены дистанции 300 м и 1 км. 
Ход свободный.

Где: Биотехнологический лицей № 21, 
р. п. Кольцово, 30а.

Регистрация участников: 9:30–10:30.
Старт: 11:00.
Вход свободный! 
Справки по тел.: +7 (383) 306-37-70. 

30 декабря, суббота
Резиденция Деда Мороза приглашает 

жителей и гостей наукограда  побеседо­
вать с главным волшебником и получить 
от него подарки на Новый год, а также 
сделать фотографии на память. 

Где: КДЦ «Импульс», р. п. Кольцово, 9а,  
офис 2.

Начало: 12:00.
Возраст: 0+.
Стоимость: 550 руб.
Предварительная запись по тел.:  

+7 (383) 336-56-32, +7 (383) 306-36-60.

5 января, пятница
Праздничный концерт Анастасии 

Трубенковой «Песня — душа народа». 
Прозвучат русские народные песни в 
современной обработке. 

Где: ДК «Кольцово», р. п. Кольцово,  
ул. Центральная, 10а.

Начало: 17:00.
Возраст: 0+.

Стоимость: от 300 руб.
Билеты по QR-коду: 

6 января, суббота
Чемпионат и Первенство Новосибир­

ской области по ездовому спорту «Рож-
дественский заезд — 2024».

Где: спорт-парк «Ноздриха», р. п. Коль­
цово, ул. Стрелковая, 1.

Начало: 11:00.
Возраст: 0+. 
Вход свободный!
Подробности по QR-коду:

14 января, воскресенье
Новогодний праздничный концерт 

«Зимние потешки» Новосибирского 
Областного театра кукол.

Где: ДК «Кольцово», р. п. Кольцово,  
ул. Центральная, 10а.

Начало: 11:00.

Возраст: 0+.
Стоимость: 300 руб.
Билеты по QR-коду: 

По 28 января, воскресенье
Выставка «Когда ёлка была боль-

шой». Украшения из ваты 1930–1940-х гг.,  
подставочная фигура Деда Мороза из 
ткани 1930-х гг., стеклянные игрушки 
1950-х гг. по мотивам сказок, шары с 
советской символикой и др.

Где: Новосибирский государственный 
краеведческий музей, г. Новосибирск, 
Красный пр-т., 23.

Время: с 10:00 до 18:00.
Возраст: 0+.
Стоимость: от 200 руб.

В кинотеатре ДК «Кольцово»: 
– мультфильмы: «Три богатыря и Пуп 

земли» (6+), «Великолепная пятерка» 
(6+)*;
– приключения «Бременские музы-

канты» (6+)*;
– комедия «Холоп 2» (12+).
Режим работы кинотеатра: с 09:00 до 

22:00. Точное расписание и стоимость 
билетов по тел.: +7 (383) 293-73-67. 
*Доступно по «Пушкинской карте».

АФИША СОБЫТИЙ
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Первая встреча «Книжного клуба» со­
стоялась 11 ноября. В центре внимания 
была книга Джоджо Мойес «Дарующий 
звезды». Участниками обсуждения рома­
на стали исключительно женщины. 

О том, как появилась идея создать в 
библиотеке клуб для активных читателей 
и о чем сейчас говорят его участники, 
рассказала пресс-службе наукограда 
Кольцово создатель и руководитель 
«Книжного клуба» Дарья Конопосевич:

— Я уже два года провожу книжные 
встречи для учеников Кольцовской шко­
лы № 5. Со своими друзьями мы также 
регулярно собираемся вместе, чтобы 
обсуждать то, что читаем. Поэтому клуб 
для взрослых читателей в библиотеке —  
это логическое продолжение. Но на­
чалось всё с того, что мне на YouTube 
попался проект под названием «Книж­
ный клуб», который организовали люди, 
связанные с юмором. Они выбирали 
произведения и обсуждали их в принци­
пиально несерьезном ключе, с шутками, 
приколами. Книга, о которой пойдет речь, 
называлась заранее, чтобы все, кто хо­

тел быть в теме, могли подготовиться. 
Мне такой формат очень понравился. 
И я сама решила организовать нечто 
подобное.

На данный момент в «Книжном клубе» 
Кольцовской городской библиотеки со­
стоялись две встречи. Вторая прошла 
9 декабря и была посвящена роману 
казанской писательницы Гузель Яхиной 
«Зулейха открывает глаза». 

— Помимо книги, мы также обсуждали 
и российский восьмисерийный телесе­
риал, снятый по этому произведению. 
На встрече была читательница, которая 
поделилась впечатлениями от спектакля 
в театре «Старый дом» — инсцениров­
ки Эдуарда Шахова по роману Гузели 
Яхиной. Восприятия очень интересные, 
мнения разные. Для кого-то главным в 
прочитанном и увиденном стала любовь 
женщины и мужчины, другие на первый 
план поставили материнскую любовь, 
были и те, кто разглядел общечелове­
ческую историю, — рассказывает Дарья.

Обсуждения «Книжного клуба» 
проходят в максимально 

неформальной обстановке,  
за чаепитием. 

Среди участников по-прежнему исклю­
чительно женщины. По мнению психоло­

гов, это не случайно: представительницы 
прекрасного пола более эмоциональные, 
чем мужчины, и потребность в общении 
у них выше.

Следующая встреча для любителей 
чтения состоится в Кольцовской го­
родской библиотеке в конце января  
2024 года. Для обсуждения выбрана 
книга Габриеля Гарсия Маркеса «Любовь 
во время чумы».
— С самого начала мы решили, что 

будем чередовать русскую и зарубежную 
литературу. В этот раз каждый участник 
клуба написал название и автора книги, 
которую бы хотел обсудить. Из этих 
вариантов случайным образом мы и 
выбрали Маркеса. Так что «любовная 
линия» у нас продолжается, — уточняет 
руководитель «Книжного клуба».

Если вы увлекаетесь чтением и хотите 
присоединиться к обсуждению художе­
ственных произведений, обязательно 
приходите в «Книжный клуб»!

Осенью 2023 года в Кольцовской городской библиотеке стартовал проект, адресованный жителям наукограда, которые 
любят читать и общаться. 

Книжный клуб Кольцово продолжает «любовную линию»

КУЛЬТУРА

Когда: 20 января 2024 года, суббота.
Начало: 12:00.
Возраст: 18+.
Вход свободный!
Предварительная запись по тел.:  
+7 (383) 336-66-85.
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Осенью 2023 года в Кольцово открылся первый ресторан. Здание расположено в живописном месте на берегу озера.  
В преддверии нового года мы встретились с Андреем Лялиным — директором и идейным вдохновителем этого вкусного 
места, чтобы узнать о «Свободе» больше. 

Андрей Лялин: «Для меня “свобода” — это глагол!»

Вы из семьи педагогов. Поче-
му вас привлек ресторанный 
бизнес?

— Нет никакой династии учителей.  
И никто мне не говорил быть учителем, 
я мог стать кем угодно. Почему имен­
но здесь и так? Просто мы поставили 
кофейню, поняли, что кофейня — это 
классно, но хочется делать что-то мас­
штабнее. Пошли в администрацию. Со­
вместно у нас родился проект большого 
и теплого места, где люди могут в любой 
сезон — и летом, и зимой — встречаться, 
общаться, отдыхать. 

А вы сами любите бывать в 
ресторанах? 

— Люблю бывать, скорее, даже не 
в ресторанах, а просто в каких-то но­
вых местах… где-то в других городах.  
И из насмотренности получилось то, что 
получилось. 

Если бы не здесь, то где бы вы 
открыли свое заведение?

— Я хотел сделать заведение с 
душой, чтобы люди приходили и 
немножко отключались от внешнего. 
Нам тут это позволяет сделать парк, 
который видно из окна. Мы поста­
рались интегрировать спокойствие 
и умиротворение в то, что уже есть, 
чтобы людям было максимально ком­
фортно и уютно. Я думаю, что у нас это 
получилось. Нет каких-то конкретных 
мест. Но, может быть, в Шерегеше или 
на берегу океана…

Музыку, которая звучит в «Сво-
боде», вы подбирали? 

— Да. Она нейтральная, без слов. Про­
сто понятная всем.

А сами что слушаете?

— Всё подряд. У меня мама — препода­
ватель музыки, и я окончил музыкальную 
школу по классу кларнета. Потом начал 
учиться играть на гитаре, переучивался 
на саксофон. То есть к музыке какое-то 
отношение имею, но это для души. Музы­
ка как спорт. Необязательно становиться 
профессиональным спортсменом, мож­
но заниматься просто в свое удоволь­
ствие, для общего развития.

А здесь не рассматриваете воз-
можности каких-то концертов? 

— Мы уже проводили один раз музы­
кальный вечер. 9 ноября к нам приез­
жала певица с ударником, пела каверы. 
Все остались довольны. Планируем 
организовывать концерты на постоянной 
основе.

Где грань между кафе и ресто-
раном? 
— «Свободу» мы пока называем 

душевным пространством. Ресторан 

предполагает сложные по приготовле­
нию авторские блюда, у нас это есть, но 
по атмосфере мы скорее как кафе. Есть 
еще слово «бистро», которое людьми 
неправильно воспринимается. По сути, 
мы, наверное, бистро в правильном его 
проявлении. Это как раз между кафе и 
рестораном. Но не хочется пугать людей 
словом «ресторан», мне кажется, оно от­
пугивает. Хочется быть доброжелатель­
ным, при этом подавать качественную и 
вкусную еду при хорошем сервисе. 

Можно сказать, что вы — на 
пороге изобретения своего 
собственного формата?

— Возможно. Я вообще не люблю, ког­
да навешивают ярлыки… Будет точно 
что-то хорошее, а как назовется, уже 
не важно. Главное, чтобы людям было 
здесь комфортно, приятно и вкусно. 

О названии «Свобода». Как оно 
родилось? Почему именно это 
слово?

— Название выбрал я. Это классное 
слово. Для меня «свобода» — это глагол. 
Свобода не от чего-то, а для  чего-то. Это 
внутреннее ощущение, когда присутству­
ешь в моменте целиком.  Оно происходит 
в процессе действия, когда занимаешься 
любимым делом, чувствуешь свободу. 
Например, когда спортсмен выходит на 
пьедестал, чувствует свободу. Хочется 
передать этот момент и другим людям, 
когда они заходят сюда.

 
То, что «Свобода» расположе-
на в Кольцово, — это счастли-
вое стечение обстоятельств?

— За любым счастливым стечением 
обстоятельств стоит долгий труд. Изна­
чально у нас был маленький павильон. 
В любом деле есть элемент риска: 
пойдет или не пойдет, получится или не 
получится. 

Как у вас появилась идея ри-
совать карты Новосибирска, 
Академгородка, Кольцово, 
создавать открытки, суве-
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нирную продукцию изготав-
ливать?

— Захотелось развивать Кольцово в 
качестве туристической зоны. Карту 
наукограда у нас покупает периоди­
чески администрация, чтобы дарить. 
А началось всё лет десять назад, у 
меня тогда была типография в Но­
восибирске, в ней и начали рисовать.  
И надо было где-то это продавать. Так 
появилась кофейня на территории 
книжного магазина «Перемен». Мы 
принесли туда свой мерч, и я предло­
жил поставить кофе-машину, чтобы 
люди приходили за кофе и брали наши 
открытки. Затем начали рисовать ло­
кальные истории про Академгородок. 
А потом появился наукоград, и мы 
стали рисовать про него. У меня есть 
задумка, чтобы компании, работаю­
щие в Кольцово, размещали на карте 
свои точки, объекты, которые строятся. 
Это классный канал коммуникации!

Когда была типография, вы 
уделяли внимание одному, 
теперь — другая сфера дея-
тельности. На чем именно в 
«Свободе» вы фокусируете 
внимание?

— Чтобы управлять рестораном, 
конечно, собирается команда. Для 
этого нужно решать задачу, как стать 
работодателем, у которого сотрудни­
ки стремятся работать. Нужно, чтобы 

люди были заинтересованы тем, чем 
они занимаются. Этот важнее вопроса: 
где найти людей?  Доброжелательных, 
общительных, стремящихся к общим 
целям. Но на старте многое дела­
ешь сам. За первые месяцы работы 
ресторана «Свобода» я поработал и 
бариста, и официантом, и мойщицей, 
и уборщицей, и управляющим. Всеми, 
кроме повара. Повара меня к себе не 
пустили (смеется).

Какая профессия вам показа-
лась самой сложной из тех, что 
вы попробовали? 

— Самая сложная — бухгалтер, самая 
легкая — мойщица. Но всю жизнь я бы 
мойщицей не согласился работать… 

Расскажите про поваров рестора-
на «Свободы». Кто шеф-повар? 

— Кухню «ставил» нам Артем Буханов­
ский, он — проектный шеф. Получилось 
вкусно, необычно, интересно, людям 

нравится. Сейчас у нас шеф Иван, тоже 
с большим опытом работы. Он придумы­
вает новые рецепты. Всего у нас семь 
поваров вместе с шеф-поваром. 

Что бы вы посоветовали 
начинающим в этом сегменте 
бизнеса?

— Не буду ничего советовать. Потому 
что, если бы я читал чьи-то советы, я бы 
не поверил. Мне нужно на своем опыте 
всё прожить. 

Каковы ваши самые любимые 
блюда? Гастрономические 
пристрастия?

— Лучшее в еде — это ее наличие. Мне 
нравится всё, что мы готовим. Оно дей­
ствительно всё вкусное. Мне важно, не 
ЧТО я ем, а С КЕМ и ГДЕ я ем. У меня 
нет культа еды. 

Что будет в «Свободе» на но-
вогодних праздниках? Без чего 
Новый год невозможен?

— Конечно, у нас будет зимняя сказка. 
Красиво и стильно, внутри и снаружи. Ну 
а Новый год невозможен без мечты. Всё 
остальное — сопутствующее.

Вы о чем мечтаете? Что бы  
у Деда Мороза попросили?

— Выяснилось, что мы сами Деды 
Морозы для себя. Хочется какой-то 
такой простой радости в жизни, путеше­
ствовать по миру… У меня есть список, 
что хочется в этой жизни увидеть, с кем 
хочется познакомиться, пообщаться, 
куда сходить, с кем встретиться. Это всё 
осуществимо. 
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Лариса Втюрина: «Генерирую идеи круглосуточно»

Расскажите, как вы оказались 
в Кольцово?

— Так сложилось, что большую часть 
жизни я была городским жителем. 
Кольцово же покорило своей зеленой 
уютностью, душевностью и тишиной. 
Когда старший сын пошел в первый 
класс, мы семьей переехали сюда из 
Новосибирска.

Как началось сотрудничество 
с КДШИ? 

— На момент собеседования с ди­
ректором КДШИ Натальей Петровной 
у меня за плечами был опыт работы 
преподавателем в общеобразователь­
ной школе, дизайнером в типографии 
и художником-иллюстратором. В шко­
лу искусств требовался преподава­
тель для занятий с группами раннего 
эстетического развития, и я решила 
попробовать. С тех пор уже восемь 
лет работаю преподавателем КДШИ. 
Весной этого года у меня состоялся 
первый выпуск. Ученики очень разные, 
на уроках я часто напоминаю им об 
их уникальности. У всех — свои идеи, 
свой взгляд на мир, а значит, и работа 
каждого будет неповторимой.

 
Почему вы связали свою жизнь 
с творчеством? 

— Я рисую с детства. До сих пор, когда 
шуршу по бумаге цветными карандаша­

ми или рисую гуашью, акварелью, ощу­
щение детского счастья не покидает ни 
на минуту. Рисовать хочется постоянно! 
Творческая энергия ищет выхода. Рвется, 
как пар из чайника. Генерирую идеи кру­
глосуточно и понимаю, что физически не 
все могу воплотить. Поэтому я так актив­
но поддерживаю творческие инициативы: 
с учениками превратили трансформа­
торную будку в арт-объект, с коллегами 
реализовали муниципальный сетевой 
образовательный проект «Территория 
детского творчества “Вместе”», который 
охватил все школы нашего наукограда. 

Кто ваши учителя?

— Прекрасные алтайские художники —  
живописец Валерий Борзов и график, 
иллюстратор книг Валерий Баринов. 
Студенческие годы, проведенные под 
их руководством на художественно-гра­
фическом факультете, вспоминаю с 
особой теплотой. Несколько лет назад 
познакомилась с талантливой Алёной 
Залуцкой, новосибирским скульптором 
и художником-керамистом. Она щедро 
поделилась своими знаниями. Я в свою 
очередь эти знания стараюсь передать 
своим ученикам.

Какую роль искусство играет в 
воспитании детей? 

— Искусство развивает фантазию и 
эмоциональное восприятие. Погружа­

ет в особый мир. Все маленькие дети 
любят рисовать, и способности есть у 
всех. Но чтобы рисование или лепка 
стали чем-то большим, даже, возмож­
но, профессией в дальнейшем, для 
этого нужны: желание самого ребенка, 
поддержка родителей и усердие в уче­
бе. Сложно учить ребенка, который не 
хочет этого. 

Какие методики обучения вы 
используете? Чем больше все-
го нравится заниматься?

— Преподаватель не только передает 
свои знания, но еще вдохновляет и 
мотивирует личным примером. Всегда 
приятно осознавать, что можешь кого-то 
научить и вовлечь в деятельность, кото­
рая нравится тебе. Сейчас я преподаю 
несколько предметов: это и скульптура, 
и рисунок, и композиция. Они между 
собой тесно взаимосвязаны. Мне ближе 
предметы, где нужно думать, приду­
мывать и сочинять. Это композиция, 
прикладная и станковая. 

А как вы стали иллюстратором 
детских журналов? 

— «Азбукварик» — издательство, с 
которого начался мой путь в книж­
ной иллюстрации. Первая книга —  
«Любопытные глазки. Лягушка-по­
прыгушка». Затем с предложением о 
сотрудничестве обратился журнал «Не­

Более сорока лет педагоги Кольцовской детской школы искусств служат примером для творческих коллективов 
всей страны. Благодаря таланту, чуткости, энтузиазму и любви к профессии, они, как горящие маяки, увлекают 
детей в мир прекрасного, помогают поверить в себя, творчески самореализоваться и воплотить самые смелые  
и современные идеи. С одним из таких преподавателей — Ларисой Втюриной — встретился журналист 
пресс-службы наукограда.

ИСКУССТВО
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От всей души поздравляю детей и взрослых с Новым 
годом! И в этот чудесный и волшебный праздник же-
лаю, чтобы следующие 12 месяцев были окрашены в 
яркие краски, наполнены вдохновением, творчеством, 
радостью и счастьем!

Лариса ВТЮРИНА, педагог, 
 Кольцовской детской школы искусств

поседа», а позже — редактор новоси­
бирского журнала «Развивалки». Семь 
лет я рисовала раскраски, лабиринты 
и ребусы. В какой-то момент решила 
взять перерыв и вот снова вернулась 
к иллюстрации, так как книги и детская 
иллюстрация — это моя любовь с 
детства. 

Расскажите о любимых про-
ектах.

— В прошлом году издательство «Ан­
тология» выпустило серию открыток с 
милыми ежиками «Вместе с мамой». 
Это один из моих любимых проектов. 
У ежиков есть прототипы, и все иллю­
страции из этой серии основаны на ре­
альных событиях. Керамическая серия 
кукол «У ёлки. Спектакль» также созда­
на по воспоминаниям из детства. Люби­
мых иллюстраторов могу перечислять 
бесконечно долго. Это Юрий Васнецов, 
Виктор Чижиков, Александр Аземша, 
Йозеф Вильконь, Юрий Норштейн, Лев 
Токмаков, Антон Ломаев, Игорь Олей­
ников, Светлана Емельянова.

В каком стиле вам нравится 
работать больше всего? 

— Работаю живыми материалами, в 
основном цветными карандашами и 
гуашью. Любимые техники — коллаж 
и трафаретная печать. В этих техниках 
я рисую для журнала «Вверх тормаш­
ками» («Лучший журнал для младших 
школьников» по итогам IX Всероссий­
ского фестиваля детских СМИ «Вол­
шебное слово». — Прим. ред.) и леген­
дарного журнала «Мурзилка».  

Какие техники сейчас востребо-
ваны у издателей и читателей 
детской литературы? 

— При создании детских книг худож­
ники-иллюстраторы используют самые 
разные техники рисования. Кто-то рисует 
красками, кто-то — карандашами, кто-то 
вырезает из бумаги, а кто-то совмещает 
ручное рисование с диджитал. Сейчас 
диджитал прекрасно передает ощуще­
ние живых материалов. Но для каждой 
книги важна не техника рисования, а 
ее смысловое наполнение, удачные 
композиции и остроумные решения. Ил­
люстратор, по сути, является соавтором 
и представляет свое видение текста. В 
идеале для каждой книги техника рисо­
вания выбирается индивидуально. 

С чего можно начать рисовать, 
заниматься керамикой взрос-
лым? 

— Самое главное — желание. В книге 
«Я не тормоз» современного детского 
автора Нины Дашевской между мамой 
и сыном происходит диалог: «Знаешь 
краткое пособие для начинающих?» –  
«Какое?» – «Начни… Прямо сейчас. 
Давай!» Поэтому главное — начать! 
Например, в нашей школе проходят 
занятия по масляной живописи для 

взрослых. На данный момент группа 
набрана. Однако если есть желание, 
можно обратиться в КДШИ и попробо­
вать записаться на следующий год. 

Чем планируете заниматься в 
2024 году? 

— Уже с января выпускники Коль­
цовской школы искусств начинают 
задумываться над темами дипломных 
работ, и нас ждут поиски решения этой 
творческой задачи. Позднее — экзамены 
и защита. В моих ближайших планах — 
запуск первой авторской книги для детей 
и рисование иллюстраций для двух книг, 
но подробности пока держу в секрете. 

ОБЩЕСТВО



№ 45 ДЕКАБРЬ 2023

Сообщить новость: pr@cink.info

14

Десять лет назад, 23 декабря 2013 года, в преддверии главного новогоднего праздника в наукограде открылся замеча-
тельный, красивый, уникальный по внешнему облику детский сад «Лёвушка». 

«Кто не знает “Лёвушку”? “Лёву” знают 
все! Детский садик “Лёвушка” — лучший 
на Земле!» — поют педагоги, малыши и 
родители воспитанников на выпускных 
вечерах и других торжественных меро­
приятиях. Название пришлось по вкусу 
всем: и ребятишкам, и их родителям, и 
сотрудникам учреждения. Очень быстро 
в родительско-педагогической среде по­
явились: логотип, гимн, флаг, футболки, 
галстуки и другие символы, придающие 
особый имидж образовательной орга­
низации. А добрый, большой и теплый 
герой Лёвушка всегда присутствует на 
праздниках детского сада. Дети любят, 
когда он их обнимает, протягивает 
мягкую лапу или угощает конфетками 
«Лёвушка».

Ежегодно 1 сентября детский сад «Лё­
вушка» принимает новых малышей, а в 
мае — с гордостью и теплом провожает 
воспитанников-выпускников в боль­

шую школьную жизнь. Качественная 
реализация основной образовательной 
программы дошкольного образования и 
целенаправленная работа коллектива по 
повышению квалификации педагогиче­
ского состава позволяют детскому саду 
хорошо подготавливать ребят к школе и 
занимать высокие рейтинговые позиции. 
Сегодня в штате «Лёвушки» 55 работни­
ков, из них 32 — педагоги. 
— У 85 процентов наших педагогов 

первая или высшая квалификацион­
ная категория. Ежегодно в коллектив 
вливаются молодые специалисты, 
окончившие профильные учебные заве­
дения. Школа наставничества в МБДОУ 
«Лёвушка» позволяет начинающим пе­
дагогам уверенно делать первые шаги 
в профессии. Более половины сотруд­
ников, работая в «Лёвушке», получили 
награды, среди которых — Почетные 
грамоты и Благодарности министерства 

образования Новосибирской области, 
Почетные грамоты и Благодарности 
администрации р. п. Кольцово, а также 
Благодарности регионального Заксо­
брания. Ряд сотрудников получили 
ведомственные награды Министерства 
просвещения Российской Федерации, —  
поделилась с пресс-службой наукограда 
Кольцово заведующая детским садом, 
почетный работник сферы образования 
РФ Светлана Королёва.

Коллектив «Лёвушки» одним из пер­
вых в области начал активно внедрять 
и реализовывать систему дополни­
тельного образования детей. За 10 лет  
в детском саду прошли апробацию 
многочисленные программы и проекты. 
— «Прижились» самые востребован­

ные родителями и любимые ребятишка­
ми инициативы. На постоянной основе 
действуют программы: «Дельфинчик» —  
по обучению плаванию, «Ритмическая 
мозаика» — по хореографии, «Разно­
цветные ступеньки» — по художествен­
ному творчеству, «Барс» — по лыжной 
подготовке, а также оздоровительная 
программа «Йога-букварь». Две про­
граммы «Безопасность» и «Шахматы» 
реализуются в детском саду по сете­
вому взаимодействию с Центром дет­
ского творчества «Факел». Еще три —  
«Джиу-джитсу», «Футбол», «Английский 
язык» — поддерживают на территории 
нашего детского сада педагоги и трене­
ры от организаций-партнеров, — уточ­
няют педагоги «Лёвушки».

В детском саду сформированы 12 
групп общеразвивающей, комбиниро­

Детский сад Кольцово встречает Новый год с лозунгом  
«В десяточку!»
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ванной и компенсирующей направлен­
ности. Наряду с общеобразовательной 
программой реализуются ежегодно от 
пяти до восьми адаптированных про­
грамм для детей с особыми образова­
тельными потребностями. В системе 
инклюзивного образования педагогами 
эффективно внедряются новые подхо­
ды и ведущие практики. 

На протяжении всех десяти лет дет­
ский сад «Лёвушка» является иннова­
ционной площадкой федерального или 
регионального уровней по таким на­
правлениям, как: внедрение Федераль­
ных государственных образовательных 
стандартов, управление качеством об­
разования, взаимодействие с семьями 
воспитанников, сенсорная интеграция 
в работе с детьми с особыми потреб­
ностями. 
«Лёвушка» — ежегодный участник 

международной выставки «Учебная Си­
бирь». В конкурсе «Золотая медаль вы­
ставки “УчСиб”» образовательные про­
граммы дополнительного образования 
детей удостоены серебряных и золотых 
медалей. В копилке наград — дипломы 
победителя всероссийского открытого 
смотра-конкурса «Детский сад года» и 
всероссийского смотра «Детский сад: 
мир любви, заботы и внимания». 

МБДОУ «Лёвушка» славится активным 
отношением к спорту. Здесь проводятся: 
«Лёвушкина лыжня», «Лёвушкина спар­
такиада», «Лёвушкино ГТО». Команда 
сотрудников и родителей воспитанников 
активно и успешно участвует в зимних и 
летних муниципальных фестивалях ГТО 
среди трудовых коллективов наукограда 
Кольцово. На их счету — золотые и се­
ребряные знаки отличия. Среди добрых 
традиций детского сада — поэтический 

фестиваль «Лёвушкина муза» и фести­
валь с патриотической направленно­
стью «Хоровод дружбы». 

Педагоги и воспитанники МБДОУ 
«Лёвушка» регулярно выступают на 
конкурсах, фестивалях и соревнованиях 
различных уровней. 

Сотрудники детского сада участвуют 
во всех общественных мероприятиях 
наукограда. В 2019 году коллектив 
детского сада «Лёвушка» награжден 
Почетной грамотой р. п. Кольцово за 
высокие достижения в профессио­
нальной деятельности, значительный 
вклад в развитие системы дошкольного 
образования. В 2023 году удостоен 
Почетной грамоты Совета депутатов 
р. п. Кольцово за значительный вклад 
в инновационное развитие сферы 
образования наукограда и в связи с 
10-летним юбилеем.

С днем рожденья, «Лёвушка»!
«Поздравляем всех причастных к “рож­

дению” и “взрослению” нашего детского 
сада. Особая благодарность — заме­
чательным сотрудникам! С праздником 
ребятишек, посещающих “Лёвушку”, и 
выпускников! Благодарим пап и мам, 
бабушек и дедушек, доверяющих нам 
самое дорогое в жизни — детей. Пусть 
все планы реализуются, а результаты 
творческих проектов нацеливаются и 
попадают “В десяточку!”» 

Светлана Королёва, руководитель 
детского сада «Лёвушка»

«Это место, в котором царит доброта и 
понимание, любовь и забота, где всегда 
очень тепло и уютно, где каждый день 
не похож на предыдущий и дарит новые 
открытия. 

Благодарим самый дружный, уникаль­
ный и талантливый коллектив детского 
сада “Лёвушка” за колоссальную работу! 
Вы — настоящие профессионалы своего 
дела и достойны самой высокой оценки!» 

Родители и выпускники группы  
«Полянка» (2023 г.)

«Кто придумал “Лёвушку” — 
умные головушки! 
Год они старались, 
чтобы детям нравилось! 

Садик детки полюбили, 
радость в группах поселили. 
Светлый, теплый, чистенький 
“Лёвушка” пушистенький. 

Берегите, детки, “Лёву”! 
Этот садик самый клёвый! 
Мы желаем вам расти 
этажей до десяти, 

Чтоб все дети поместились,
в очереди не толпились. 
Спасибо вам за “Лёвушку”, 
умные головушки!» 

Родительский комитет МБДОУ 
«Лёвушка» (2014 г.) 

Детский сад Кольцово встречает Новый год с лозунгом  
«В десяточку!»
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Три золотых правила

1. Покупайте пиротехнику только в легальных торговых 
точках. Качество и безопасность изделий гарантирует 
инструкция по применению и адреса или телефоны про-
изводителя (для российских предприятий) или оптового 
продавца (для импортных фейерверков). 

2. Храните пиротехнику в сухом и обязательно теплом ме-
сте, но вдали от обогревательных приборов. От перепада 
температур фейерверки и салюты могут отсыреть. Если 
это произошло, изделие выбрасываем (категорически 
запрещается сушить). 

Перед тем, как выбросить, пиротехнические изделия 
поместите в воду на срок не менее 24 часов. После этого 
их можно утилизировать с бытовым мусором.

3. Используя пиротехнику, не пытайтесь узнать, что вну-
три. Нельзя ее разбивать, раскрывать, бросать, ударять 
и прочее. Запрещено изменять конструкцию пиротехни-
ческого изделия до и после использования. 
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Где и как запускать пиротехнические изделия 

БЕЗОПАСНОСТЬ

В помещении можно применять: бен­
гальские огни, тортовые свечи, хлопуш­
ки. Бенгальскую свечу надо удерживать 
за свободную от пиротехнического 
состава поверхность на вытянутой 
руке под углом 45 градусов. Подожгите 
верхний кончик бенгальской свечи, не 
наклоняясь над изделием. Не ложитесь 
спать сразу после того, как сожгли не­
сколько бенгальских огней. После них 
в воздухе остается мало кислорода, 
зато много вредных продуктов горения 
пороха. Поэтому обязательно прове­
трите комнату.

Остальную пиротехнику используем 
на улице. Выбираем площадку вдали 
от деревьев, линий электропередачи 
и иных преград. Категорически запре­
щено производить запуск изделий с 
балконов, вблизи жилья. Расстояние 
от домов должно быть не меньше  
20 метров. Точный радиус опасной зоны 
обозначен в инструкции. 

Нельзя устраивать фейерверки при 
сильном ветре и возле легковоспламе­
няющихся предметов. 

Фейерверочные изделия устанавли­
вайте на твердую ровную поверхность 
строго вертикально. Поджигать фитиль 
нужно на расстоянии вытянутой руки, 
наклоняться над пиротехническим из­
делием запрещено!

Помните, запальный шнур должен 
быть не короче 20 мм! В противном 
случае вы не успеете отбежать на 
безопасное расстояние. Стандартный 
фитиль горит 6–8 секунд. 

Отлетевшую от фейерверка искру 
трудно потушить, поэтому если она по­

падет на кожу — ожог обеспечен. 
Когда пиротехническое изделие отрабо­

тало, ждем еще 5 минут в безопасной зоне. 
Если фитиль погас или прогорел, а 

фейерверк так и не начал действовать:
– ждем 10 минут в безопасной зоне, 

чтобы удостовериться, что изделие не 
загорится и не взорвется;
– ни в коем случае не пробуем поджи­

гать фитиль второй раз. 

Важно! Использовать пиротехнику 
можно только трезвым!

Никогда не курите рядом с пиротех­
никой! 

Если вы попали в чрезвычайную 
ситуацию и вам нужна помощь пожар­
ных или спасателей, единый номер 
для вызова всех экстренных служб с 
мобильного телефона «112», «101» и 
«01» — со стационарного.


